IRERNs kI SISIELE]
TRIPURASUANDARI MANASA PUJA

STOTRAM

(1)
7 A WorLTTeh: QIeEI | i -
7 7 fRyaferfheat=art = afs: |
sfor weifl weTE R
SRREUFYsIRE WA 1l
I do not have the ability to worship you, or the devotion to
your feet, neither am I detached from the sensuous world nor
~ am I involved in meditation on you: Thinking always thus in
" my mind, O primordial power! I offer worship (to you) with
the flowers of fine words.
(2)
TH BChRIestera S ds:
Ui TR ArEREERA
e aRf weaane! aa: dardiya il
O (subconscious) mind! be assured that your wishes are
fulfilled - by continuously meditating upon the heavens which
is encompassed by the reddened ocean of nectar having
multitudes of waves filled with moving bubbles, which is
ornamented by the mountains (bearers of the earth) who

possess precious gems, and pervaded by the multitudes of God
mounted on the rafts, and which is filled with golden fishes.

(3)



In the heavens, I salute that island where the fauna is
stupified by listening to the wonderful music of the multitudes
of divine damsels with shining faces seated on the highest peak
(i.e.) engufed by the clusters of rainbows which are made
splendourous by the bright rays of gems that flash forth
supreme brilliance.

(4)

wnﬁmwmﬁ!:ﬁm'ﬁmmmﬁa

O (subconscious) mind! think constantly about the
(heavenly) garden enchanting to the eyes with arrays of
Sandalwood trees full of fragrance on which dance the hovering
bees and in which the mango trees are made beautiful being
occupied by the cuckoos that make the "linkara” sound and
which is full of the fragrance of the flowers of Jati, Champaka,
Patala and others.

(5)
ARTTRITORTT: grew& o
frafraggare: diag=masien: |
sifergra eIt gid: siaer!
TG Fl< AR THGEEN: ||
Let the best of the gardens whose frontal portion is covered
by the fallen pollen of the Patala flowers, which has dense
blossomed flowers that drink up (consume) the rays of sun

and moon, which has enchanting chirpings of bees, parrots
and cuckoo, shine forth in my heart.
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(6)
Wﬂﬂﬁﬂm HeREmIReY

eﬂu‘i’mamamﬂmﬂﬁ
UTEIEHTIdeR PSRN G =49 1
Salutations to the raised shining golden rampart that
delights the minds of the devotees, w hich radiates as the golden
garland of the earth as it takes the mortals across the wordly
_existance, which has a beautiful entrance embellished with

i decorative arches made of pearls and beautified with big
garland and is capable of destroying the darkness.

(7)

Wﬁmmw ﬁ’dﬁ ;
AT RS g IR e S

Hsd AuRmuesisTavd qaaRy s |

Let the Srimanimandapa, which rising high brightens the
skies with the well arranged glittering canopy, from where the
fragrant tunes of the black- aloe (agaru) and which is ever
attended by the multitudes of Gnds who have come to ser 7e
the supreme Goddess, ever shine in my mind.

(8)
i M FeuRREIRAOET HeaTRid
P Tl AT |
. AeATATRIATer e od] SareeTad PArd -

T AW a9 |1 a=re g il
O mother! we always salute your beautiful Srimanimandapa,
- in certain parts of the mandapa, the excellent lustre of rays of
the rubies act like twilight, in some other parts the distinctly
glittering light of emerald seems like darkness, and elsewhere,

the lustre of magnificient pearls dangling in the midst acts like
the moonlight.
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(9)
EREIREIE st
T TG e o T DI ReTeTSaT |
e arfRreee] ga e Yo R -
deTale ety FEE: aTed ||

Having reached with difficulty the peak which is caressed
by the bouncing rays of the sun from here, the charioter leads
the chariot drawn by the horses away wondering at the
reflection of rays shining with lustrous halo of brilliant
emeralds covering the slopes, locking like a carpet of freshly
sproufed grass.

(10)

The replendent rays coming out of the gem studded
Manimandapa make the sky appear reddish; the horses of Sun
thinking thatas the last quarter of the evening (dusk) slip out
from their path; the act done by horses makes the chariotecr
angry; he makes "hum" sound; listening to it the horses
somehow move away from the mandapa in the sky.

(11)
VT b 3 wftiaf agen v arenfimn
i 1 AT wee A gt |
o 1Tl oY werermeran 3 o v
R el ARRIABOET B 7T i
O Daughter of Mountains! were these gems of the mandapa
gifted by the Lord of ocean with devotion? or has Visvakarma

built this with Vaiduriya mountain? Ah! now I understand
8



(how these stones and gems have come to this mandapa) As
your beloved, delighted by your side glances, danced, by the
force of the dance did the king of serpents gave these gems
from his thousands of hoods.

(12)
e e s -
Fraseawge: mweHaa=a: |
kB qafes
gatesTorReTar fafey wmveT:
O Ambika, having left their vehicles far away, with their
headsbent, hands clasped, and the senses controlled, the Gods

- Brahma, Vishnu, and Siva eagerly await for your arrival at
the Manimandapa.

May this mandapa which is embedded with gems always,
cause happiness to me -~ the mandipa which is filled with The
sweet rythm of Mridanga, the songs of the group of Kinnaris,

by the dancing ladies of Devaloka, and by the different
auspicious programmes, by the sevakas (attendents) and by the
delighted devotees.

(14)
TaerfRiATGer: FpaTharTg -
dfe: FermrRTEe RS REEHiH: |
CIPECIS B CLIEQRUE BN H
W BRI T e wrHvsy: i
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May this Manimandapa -- which is full of activities due to
the entry and exit of people who are engaged in thier
endeavours, which is maintained by the devoted cclestials
located outside and which is full of women wearing various
garments and ornaments -- bestow auspiciousness upon me.

(15)
gavReRafdfmasaRiy -
TelaenafaRegadaad: |
eI gyl
TR AT TS eI 1]

May the torana of your residence be ever in my mind -- the
residence which is ever filled with persons wearing varied
garments and ornaments, by all divinities and worshippersand
by countless number of beautifulladiesstationed in the fore front.

(16)
F=Ia1 o AR RARE N G-
ety Ffea=ifr st |
AF HTAEIRGT TH Geh o TF TR -~
w1 A1 AeTforg wEer dien axwd w9t i

Having contemplated in my lotus like heart, the eight
directional soverigns along with their retinue and their
weapons, who having assumed feminine forms are positioned
in their respective places and also contemplating the sankha
nidhi the treasure that are bestowed by Lakshmi, and also the
padma nidhi which represents all earthly treasures. I salute
Manmatha the beloved of Rati and his companion Vasantha
(spring).

10



(17)
I PAAURATIRIHER EHRHTA! —
TNATHPA A 1RE FsaeT s e |
g A e grTondiel AeA=IE
AT ARTeTFIRT TR 9 (1
I worship the deities such as Saraswati seated near the
entrance of the mandape engrossed in singing as well as playing
sweet tunes on Veena and who indicate their approval
periodically with the sound of "hum”"; 1 also bow to the Lord of
the celestials who is slightly intoxicated and also Matangi devi
who attired in white garments, is bedecked with glittering pearl
necklaces.
(18)
IR BRI .
FIEFE TG TTATS 4 |
GIERR B TR ]
HITFHT1 ATH TR I
[ mentally contemplate on the daughter of Matanga whose .
limbs are slightly darkened due to paste of musk and whose
lazy body movement are due to slight intoxication caused b

wine called Kadambari and who has gem studded Veena tightly
embraced.

(19)

fashiviRigeat frfaamrarern
qeTg T e |
fereem it arers TRvuES R
E G B VAT G T L et e 1 |
Oh Matangi! you are one bearing the flowing dense locks
of hair, whose (bodily smoothness) causes the garments to slip,
whose eyes are lowering due to intoxication, who shines due

to glittering garments, who is capable of destroying worldly
attachment. I contemplate on your lotus like feet.
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(20)
SHTaTO U (e O et 9T
HAvSS I aT: TIeHeHHI=T: |
IS4 | G D [ b3 Eeko Tl | e R T R
puTerrerem ol W R i1

I glorify you female retinue, who are intoxicated die to
wine and thereby have unsteady eyes, who are destoryers of
frightening demons, who have a place in the hearts of devotees,
who bear the form envoleped with darkness (as such of
coliriyum) and who carry skull, spear and so on in their hands.

(21)

TR AT PRIT T GRET —
SrorgTRTeRIa LN e i enfim |
wvﬁaaﬁﬁawmweﬁm

geh FRaqEas RIS o= avimi=e

O daughter of mountains! I salute to your gem - studded
abode which is surrounded by the beauty of freshly sprouted
cereals and bushy plants, and which shines on account of rows
of lamps lighted in decorated plates, which is well decorated
by the new auspicious pots of water; and which has golden
door latches studded with different gems and stones and which
has four entrances.

(22)
IR T RGeS B R R e S R e
IR gat P S I U RS ERIR ISt §
NP Qs o 0
BTl AT AsHavd Svsung=i |
May the inner chambers of the gem - studded hall be eves

auspicious to me - which has seats spread with soft carpets

which has flower garlands strung everywhere, which glitters
12



due to the lighted lamps and which has a shining canopy and
whose interiors resonate with the buzz of bees that have tlown
‘in due to the fragrant incence within.

(23)

G BB nﬁﬁmﬂﬂ Rrrfor
HitrTUTfRre CehA TN |
BB ST O TRATeTe I
I meditate upon, in my lotus like heart, the supreme power
who is seated on the (pancapreta) seat of gold, studded with
gems and covered with red and white spreads, which is fragrant
with the smell of flowers and which has well cushioned head
rests.

(24)
m’r‘;ﬁlﬁmwmvﬁﬂ uTe: e
- FHHETETg I ARSI AT |
AT i) Wl 2o
;: WOl WRHE! J97 Fonef - |
| I consider my birth fruitful having seen the supreme power
iwho is bestowed with symmetrical limbs making her look
tattractive and who is endowed with face which resembles the
charming lotus woken up early in the morning and whose three
eyes are lowering due to the effect of wine and who graces the
attending maids with her glances.

(25)

SE3ESS | R G R R ) o B e | G
efafaerH e SUSHu™ 7 |
st aRaeraR PR ARSIl
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O daughter of mountain! I wave lamps lighted in the
various vessels studded with gems and which are glittering at
the dawn when your devotees are prostrating head down, as
the musical instruments produce loud sounds at your door
steps.

(26)
qrel & uReeaTy geiRet q R
A yudTr ayR gRIBREERE |
ardaTee AR it MR Aefead
e witTeEiaERK ese Fariiee |l
The beloved of Siva! I offer padya to your feet. Similarly 1
offer arghya to your hands. Please accept my offerings of
madhuparka mixed with honey. Please perform acamana with

Canga waters. Please make the prostration, sashtanga namaskara
purposeful with your glances.

(27)
HIG:09 TS GRWa & /a7 Sqor
S TG SIS TETSAT=aay |
guanferawT Rreaf_maraRseH
STTEIPE Teaaey HER ArgeHRary |
O Mother take a glance at your lotus like face reflected in
the mirror; please accept the waters of Ganges for brushing

your teeth; may you be please to accept this wet towel to wipe
your face well; O mother please accept this sweet betal leaves.

(28)



O Maheswari! Oh abode of compassion! May you proceed
slowly for bath supported by your attendants wearing gem
studded footwear and as you proceed do graciously behold
the celestials who are standing on either side of your path.

(29)
SRR Aft
B RIRIECIEHIESE
A AAURETRBTo
Uy FHTTE FAl 77 ]

O Mind! please behold the bathing house endowed with

large reddish canopy studded with gems and which has the
attendants ready to serve.

(30)
FIABAUTTACHICBATTIION —
EREaUIEHIR R EeEE i §
TGOV Hgeaa T
TRATYTEERS HATFIRATE ||
O beloved of Paramesvaral may you come to the bathing
area which is endowed with golden pitches and crystal seats
and which has bees buzzing along due to the fragrance of
sandal and which has glittering reddish vifanas and which is
rendered vibrant with the music played by the Gandharvas.

A wfirt IRy gudid=Rsmr & SR |

15



O Mother! I salute your attendants who have large firm
bosoms, whose faces shiningly resemble full moon, who are
attired in soft garments made of fine gold laces and |
embroidered with gems, who bear in their hands the golden |
pitchers, soft garments, fragrant unguents fragrant oils, combs
etc.

(32)
RERS I CCR CU R E LRSI Can B
ABosaeg @A e o aTa] |
UG T RIPAT A AT 1 ~
FATOT GG WTa] o) 5 Eaar i
Let the all powerful supreme deity shine forth in my mind!
who having approached her crystalized bathing place, removes

all her ornaments and the red outer garment and who braids
her locks and combs the curls with her comb.

(33)
HITRTTHEIH AT g+ BIRY |
M R ReiRRE! o ga aflda

THRIE 937 31 geen Reymgmrsai

O daughter of mountains, please accept this cilbath. May
you smear yourself with unguent comprising of vermillion
flower, aloe, malaya sandal and may you glance at the dance
of celestial dancers who are dancing to the tunes of the Kinnara
damsels in the dance hall.



I approach you, who is surrounded by the attendant --
ladies in the bathhouse, who wear their hipbands tightly, and
who are endowed with large bosoms, who hold gem studded
golden pots full of bees who have swarmed in due to the
fragrnace emanating from the waters kept in the jars.

(35)
FFACTeE: GO FRIREETROT
TR I S ewole!: BIeHRANIIY |
g Arsadtefafn: araai:
= o aR@eamty i v assiss 1
O daughter of mountains! May you be pleased to accept
these baths which I offer with devotion consisting of perfumed
aloe, musk and paste made of camphor, fragrance emanating

musk, vermillion water, camphor water and lily waters scented
with flowers.

(36)
UoIE IRATSITR i asior Halse
grd pTDHTTHTGTN gal T e |
g faf+Hal gatremrers
HehATOTR HReRIfEf1 Ereras Jeaar i
The beloved of Mahesa who is ever eager to nourish the
devotees! I wipe your every limb with sterelized cloth. I dry
your long curly tresses with the perfumed smoke. May you
undo your bathing garment under the cover of curtain
emanating lustre from studded gems.
(37)
Uit & aReoaatfy S s afres
qed feerNigesg gu+ Rigrgenm |
AR :
et gt FRk e g=R
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O beautiful beloved of Mountain Lord! Oh Candika! I offe)
you yellow attire with lots of frills. May you accept the golder
coloured garment closely knit. I offer you bluish upper garmen
embroided with pearls, gems and precious stones.

(38)
FrafmafmRe e
ST C AR R EE R i 1
gefravasa greadHagel
frRerrfEfr yemosar garfE i

Of spouse of Girisa, whose skin is covered with loos
dresses! May you place your feet on the golden gem - studdec
foot wear and go to the alankara mandapa led by the gracefu
attendants.

(39)

HHERIT@IAT: HicTaerreTE |
HETHRUTUEY ffterdniiera=

ST WATRrs Frearaf ||

O daughter of Katyayana! May you be seated on the golder
throne, surrounded by your attendants in the huge golder
alankara mandapa whose reflection on the floor appears like
rainbow due to the reflection of glittering rubies and garland:
of peatls.

(40)
fen reRrargas eFd-Hamey Heiaw
Wi e 915 et g |
yebTrElfirareret Al Wi Tpe
ura Hifermreoeiaaie gef FoiRmmL I

Let me dry the dense tresses by seperating them witl
combs and fingers and after that draw a line of vermillion a
centre of it and decorate the locks with pearl and tie them
with golden strings strewn with gems.
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(41)
Rrafaaoiryermrs - .

L3 R MR IS G I B D BN
waRIfesETRIab e

Tel¥r wemimdarfy i

O Maheswari! Ibedeck jrour shining long tresses with gem
studded choadantani thereby creating an illusion that your
tresses be snakes studded with gem on their hood.

(42)
wrsaty: Fadafg -
g=1%d SIia Wi |
ge1f+ FemiomrEer=
TaIHe AIaegHIE |
O beloved of Mrida, a bow to your head where the
resplendent choodamani slightly covered by your dark and

naturally shine hair resembles the orb of sun slightly covered
(by dark clouds).

(43)
AP R- O TG
frefaa Rrroarianfoe we=ada: |
Fraaerag wa= yR il
ARG MR W7 HTersoT |

O Bhavani! I present unto you the decoration for your

forehead which shines due to the sparkling gems studded in

gold and which shines due to the cluster of pearls hanging

around it and which appears as if Siva were to be eying you

and honouring you many times.
(44)
AT T E s e T R R RS
Pato) fibet BraReT: FreUaToHyR |
ArediuTEeTeusRaus & el
eff wnisemeaaiE Rense Sar
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May you apply pure couyrium with golden stick to your
eyes, which supercedes the expanse of fish, lotus, wagtail and
which has the prowess of the arrows of Manmatha in agitating
the mind of Siva, the destroyer of Manmatha, and which is
slightly red due to intoxication caused by wine.

(45)
HRATGURETHI e Nl JHraigIe
SRS TR §IE: By |
SAw R R = e
TR o RS ATaTfer S TRmeg |

O daughter of Mountains! May you accept this nose-stud,
which is enchanting due to the lustre of gem studded in the
middle, and which excels the glitter of sun situated amidst,
Sukra and Brhaspati and whose pearls, shine with reddish
lustre like Venus because of the hue of lower lips.

(48)

IgPAURATRTEYT MaHF
Ra RIS ssrsmicw e |
SRV O RTgRISIT aHT T
sty RS wviaesga I
May you wear these two ear-studs, embedded with red

gems, surrounded by pearls at the corner which makes one to
think that the orb of the sun has split into two due to envy
caused by seeing the beautiful constellation surrounding the
moon.

(47)



O daughter of mountains! I offer this pearl necklace which
is embedded with the pendent made with emerald, coral and
diamond.

(48)

ARy fedaHRr U s HvS T ~

W UTEVRAB G o] AT CIHwhTTe -
AT T Sheb! URIT T ¥l T II

O Supreme bestower of auspiciousness, I offer to your neck,
this four stringed chain, which is strewn with pearls at the ends
and which is charming due to the red gems studded in midst
and which is decorated by countless pearls, shining due to the
lustre of othcr ornaments and which is embedded with precious
gems, gathered from different places.

(49)

A ST AU E T Bl oTar:
Pal T HEE=T HRvIfeTar enfirae Feofy |
HerTH: SRRTHERaR TR R Serary -
e eREd & ity Srafy svaad 7 1l

O experiencer of Supreme Siva (Bliss)! May your hair plaits
which flow down hitting at each other and which ever inmotion
create a web of lustre and is capable of rendering this mind
pure (here Triveni means the confluence of Ganga, Yamuna
and Saraswati as well the plait of hair) which is decorated with
sparkling pearls, red amf green stones and ever enchanting,

» shine forth in my mind.

£

(50)
FRAIRTe faesemTfaser
Rreraeeen TSR
fafemfrrEzie & i
BhEcHY™ FIgg™ FafE
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Oh Durgal May you wear these two golden armlets on
your arms which are like stalk to your lotus like hands and
which are resplendent and whose hue is spotless and which
cause anxiely to the searching cyes of Siva and which are
embellished with different gems.

(51)

AT IS BN it

HITHB MR O e
aqXEeaS Rffdera

Oh Mother! the beloved of Mahesa! I offer this ornament
called Keyura to your arms which are beautified by the hanging
droplets and which shines due to the reflection of Manikya -~
dazzling gem studded necklace,

(52)
I
? ezt - [
BT TAINTN BTl TR 11
O Maheswari! May you wear in your wrists thege bangles
along with bracelets which are embedded with many gems
and which create an expression as if they have won over the

beauty of lotus stalks hovered by bees dite to the emenating
bluish lustre.

(53)
AeTIgHgTER N T -
G OTSTToTTg el |
IR TeaTegR- W
g T 1t
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| offer to you three shining bangles (tripalika) too which
are decorated with bluish soft drops and which are beautified
by the many gems studded therein.

(54)
JAdrAtia gsae=aEl
refigaeaTg i |
argairy faffreie e -
T uniig Aefia Il

May you wear these rings offered by me on your fmgers
which look as if they were to be the watering space made by
Manmatha around the coral creeper.

(55)

AT P -
rAfagira gt uoTergedr |
sifaaBeeRI eI &=l
frfermforforeret dxrmmAdaTfy I
[ offer this girdle embedded with varigated gems, whose
tinkling sound appears like the sound of the bells tied in the
forehead of rutty elephant called Manmatha, the victor of Siva
and whose incessant sound draws the mind of Siva toward it.

(56)

AT aHTTaRH  feh @ o e i

ferunfSeremyesax a9 |
g R fomae

Aaiaeevi et n

I offer this golden hip chain which is made of gold studded
with various gems and which is enchanting due to the sparkling
golden pendants and which is beautified by the hanging drops
consisting of pearls.

ay
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ki (57)
BIGERECRIIR ST IR I 3]

ARG A ORI RN |
SRR o T RTRAIRE -

T TAROIRI Exeh: Wiesig 11

1 offer to your lotus like feet this hamsoka (anklet) which
shines forth with dazzling brilliance of coral gems, and which
raises jingling nooises through the bells made of marakata and
which'is decorated with lac-dye that removes the scorching
power of ones sins.

(58)
fFresfiftrressragesv et
ernferTZE AR R |
afg geugs TegSYHaED i

OGoddess Ambike, accept these ghurishurus made of gold
which shines forth with supreme brilliance of the droplets of
gems, andwhichmakesjinkling noisesthereby enticing the mind
of Girisa, and is beautified by the rows of bells attached to it.

(59)
|ER G R RUKE G
R st Ao |
TIRTH O gRET -
{1 7 qTeuE I

I offers these two rnice puranas fo your Iotus feet, which is
made of padmaraga ‘stones, and is shining with brilliance
surrounded by similar gems.
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(60)
gergwquIRig aRTaw ShidigET
el TIRFRIAT AR |
wei31 TRy aftviei
I TEAvSH! INUUSSee a4 I

I pray to the group of your footnails which are as beautiful
- as lotus and which are rendered reddish as of twilight as the
moon bows to your lotus like feet and which are also painted
red by freshly made yawvaka juice.

(61)
ARH TP OGR! U3 -
<aEIH: FaTETea e o el |1
B E O Il L RS G L EECE ERREi G ]
FAPaRATAl WRITERRTS Hadosqanty ||

O beloved of Supreme Siva! I place in your neck this
Kalhara garland which is made beautiful by red, white and
yellow flowers and silken threads and whose smell is enhanced
by strencous cfforts taken by heavenly nymphs by exposing
them to aloe smoke and which is reverbrating with the buzz of
bees intoxicated by the emanating smell.

(62)
BTV URHTE SAGaE AT
I @Y [aadifcsmias |
fereiter qETgs YgRavse fFrior
fafE aftmgsaR rargs g=R il

O beautiful limbed one! Please accept this excellent nectar
from golden vessels. Offer this betal leaves to your lotus like
mouth. May you see the reflection of you lotus like face in this
spotless mirror. May your feet be placed upon these gem
studded footwears.
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(63)
3TTeTFed ¥ ProT e - Rigraargiedan
Wﬂﬂgﬂﬂmﬁnml

Let this daughter of Muuntam, who proceeds to the
audience hall after getting down from the throne with the
support of her attendants, who is adorned with garments and
ornaments which cause pleasent sound and whose gait is such
of swan and who is praised by Brahma with countless
Upanisadic passage that establish her supremacy, be ever
cherished in my heart.

(64)
YA TEoTiel WA giar
WA HATA PATATDIAGPIIHN |
e L RS s ot ORGSR Lot SIS | e b
H TR RS VRV AHRIFH TS 1

The passage to audience hall is rendered with music in all
directions due to the jingling sound emanating from the anklets
of the attendants who are bejewelled in golden ornaments
resembling creepers as they humbly follow the Divine Mother
as she proceeds.

(65)
EEEE ERIE RETE R T R MR R
gTe: RETRPTIRERETS AT |
b oA Sam= fFrid
T AfRary Fraer<awd 98 |
I salute the Divine Mother who is of the nature of pure
Consciousness and Bliss and, who is the rejoicer of Siva, as she

exits from the doorway crowded by the heavenly damsels and
which is cleared by the female attendents who are attired in
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bejewelling ornaments and ornate garments and who ward
away the celestials with the slender golden staff held in their
hands.

(66)
AHT: YTETel Goredaa ! favuaeare:
YPETE BT YAl SREATAISY |
T TR Torere] e |9 1!

May the Goddess be gracious upon me, who honours the
respective deities with her appropriate glances as the attending
ladies introduce them - "Brahma is found saluting at your feet.
This Vishnu stands prostrating in front of you. May you cast

your sideglances on Siva. Behold the Indra standing afar” and
SO On.

(67)
e ARURISUTHRIET qrefrecsvaar
TTHIERvgd s gfcfel semaRar |
IMSfEe TAFgTIHG ) 9
féer=<it IRy af¥y TR i

May the beloved of Mahesvara protect the world, as she
proceeds on by placing her lotus like steps and who grace fully’
glances at the hordes of Devas who are introduced in evefy
direction distinctively by names by the bards on both sides
- and who also graces by glance all the celestials who have
assembled anticipating her benevolent vision.

(68)
SEI e qreda: Hiigd g8 R af
SIS oA Hferad R mmeam |
W STTRUTE UYcil SUSHOMHIE:
Gaivm: By ARE sruafes= & 1



O Daughter of Mountains! some proceed before you, few
move beside, some follow behind, some are stationed in the
sky, few are standing in various d irections and some Gods are
saluting again and again (frequently) before you, one (wha)
slowly wards off the crowd — all wish to have your glance.

mmﬁamwﬁwg{mm:l
QU G¥aT Frf=y fearg=n
T SR St e Rt |

In the front, the Kinnari sings sweetly, besides the beloved
of Gandharvas soffly and sweelly plays the musical
instruments, divine ladies dance before with sweet sounds of
Jingling anklets; Brahma and others praise and pray as you
proceed towards the audience hall.

S faraTe R TR Sy ECILES
< BRI St ame g Il
We salute the auspicious one, who bestows wealth upon
the person who approaches her door, the efficacy of multitudes
of incantations to one who has contemplated methadically for

long, the attainment of supreme bliss to the detached and
alliviation of sorrow fo the afflicted materialist.

(71)
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I'contemplate on You, the supreme effulgence who has the
capacity to bestow upon the person who wishes to know the
three fold ogha group, the niantras, their significance means for
their attainment and the merits incurring out of it to one who
approaches your presence with humility, with face resplendent
with divine glow and remains with hands folded.

[Ohgha traya represents the divine (divya) semidivine
(stddha) and mortal (manusha) and it represents the chain of
successive teaches. |

(72)

I bow before the Saraba couple, who are stationed forever
at the entrance of you, the beloved of the Supreme Being and
whose fiery glances make the entire host of beings be afraid of
doing any errors,

(73)
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I salute the gem studded platform which is in the form of
Srichakra resplendent like countless sun, rising
simulateneously at the end of Kalpas and which has a canopy
tied to the gem - studded pillars with golden ropes and which
is illuminated with the rows of lamps lighted with wicks made
of camphor and agaru
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O Mother! the primary causc for the eternal bliss! [always
salute that throne which is endowed with the seat of flowers
occupied by Kamesvara, which is embedded with various gems
and golden lustre appearing like a cloudy day, surrounded by
the multitudes of gods stationed happily in their respective
places.

(75)
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The auspicious words "be victorious, be vicotrious" being
joyously rendered by the bards, and accepting the series of
pranamas with benign glances, O Dakshayani you adorn the
golden throne, studded in a circular form with lustrous gems
and surrounded by friends.

(76)
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'O’ (Tripura) Sundari! I always salute you, whose throne
is surrounded with your attendants holding golden containers
of camphor and other essences, betal box, gem studded cloth
(hand kerchief) mirror and sandals with studded gems.
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I offer this camara (chowrie), oh vne with beautiful hand,
your chowrie bearers oscillate their chowries with no hesitation
as you throw vour playful glances at them, you who hEib abody
shining and spreads its wave of beauty around.

(78)
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O consort of Mahesa, I make you to move under that
umbrella which shines like the orb of rising sun and whase
golden handle is embedded with resplendent flawless
multitudes of pearls dangling with variegated gems.

(79)
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"O" Mother! the lustrous and engulting saffron rays
emanating from your body resemble the piercing rays of the
reddened lohifa gem! I bow to your beautiful and incomparable
golden umbrella of yours which is looked upon by the Devas
who out of respect are looking at it with their hands folded.
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We humbly bow to the deities situated at different locations
of the Srichakra who have attained their forms out of the heaps
of rays emanating from your shining body; these deities are
gladdened as they bow to you who is worshi pped by heaps of

flowers and who is seated on the lap of Kamesvara and is
pleased.

(81)

'O Daughter of Mountains! I bow to you, situated in the
midst of the "adharu saktis’ the “nine yoginis" and the "four nathay,
like "mitresa".
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Ibow down to you, the Supreme controller, who is seated
in the eight avarangs starting from Tripura that dwells in the
ocean of nectar till Tripura Malini and who is also seated in the
six chakras.

(82)

32



(83)
Fo U TRt RRERfEEATaeR e
amﬂagﬁﬂwaﬁﬁimﬁﬁqzﬂmﬁam
kel wfewrREH AT gt @ dued -
TR SR aIuTaN STl 3o ||

I worship Ganapati in the North East direction who cuts

- asunder all the darkness of obstacles and in the South West,

~ dark hued Subramanya who is endowed with sacred thread
in the form of snake and in the North West the destroyer of
Mahisasura namely, Durga and in the South East, Siva the
protector of the refuge who is the Lord of Kshetra.

(84)
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I bow to the three fulfilling peetas (sacred places) namely
udyana, jalandhara and kamarupa situated on hills and which
form the traingle, occupying the left, right and centre portions.

(85) .
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[ humbly bow to these deities who are stationed outside
in the Srichakra. Indra -- Lord of Earth, Vishnu, Lord of Waters

Varuna, the Sun, Siva, the Lotd of Winds, Isvara, Lord of skies,
and the Sadasiva.
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I bow to the sixteen kala nithyas situated jn Srichakra led
by Kamesvari who are attired in gem studded ornaments and
variegated clothes. These Sodasa (sixteen) nityss are the guardian
deities of the days which attain progress with the waxing of
moon.

(87)
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I humbly salute the teachers starting from guru till parama
guru in sequence who are located in Srichakra and who with
the deities is stationed in their heart, bless the host of devotees
by intiating them with effort (into Srividya)
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Let the six parts of the mantra always shine forth in my
heart, namely hridya, sirah, sikha, kavacha, netratraya and astra
meditated upon by the sages. (These six are the seats of the
mantra in the Sadhaka’s body namely heart, head, the armour,
the three eyes (third one being the eye of knowledge) and divine
circumfrance (around the body).
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I repetatively salute to the eight siddhis starting with anima
- along with their nudra (hand gesture) who are stationed in the
“external. '

(90)
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May the guptayoginis such as Kamakarshini and others,
who are attired in garments embroidered with pearls and gems
bestow our heart fulfilling desires. These deities are seated in
the second awarna called Sarvasaparipuraka, the sixteen petalled
lotus seat of Tripuresi.

(91)
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. [ Ogreat Goddess! May the deities such as Anangekusuma,
who aré best adorned in priced ornaments and known
popularly as Guptayoginis who are dwellers of Sarvasamkshobatria
-cakra, the seat of Tripurasundari devi who shines forth in

variegated ornaments, fulfill my desires.
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May the deities such as Sarvasarkshobini collectively known
as sampradaya yoginis who are located in the sixteen triangled
sarvasaubhagyadoyaka, the seat of Tripuravasini who is
bejewelled with all auspicious ornaments, bestow all
benediction and achievements upon us.

(93)

May the dieties such as sarvasiddhipradayaka known as
kulotirna yoginis who are retinue of Tripurasri the presiding
deity of sarvarthasadhaka which is bahirdasara (ie. ten external
triangles) ever protect us.

(94)
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I respectfully pay my homage ever to the deities like
sarvajna collectively known us Nigarbhayoginis dressed in silken
garments stitched with gems, and various ornaments bedecked
with gems, and who are constantly accompanying
Tripuramalinidevi who is the diety of the sixth avarana (tier)
which has 10 internal triangles shining with internal light and
is inside the sarvaraksakara cakra.
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1 salute to the deities called Rahasya yoginis such as Vasini,
who have for their repose the eight triangled abode of
Tripurasiddha called Sarvaragahara, the eighth avarana.

(96)
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O! ever Auspicious one! I pay my respects to your divine
weapons such as arrows comprising the blooming flowers of
Mango, Asoka, Jasmine, Ketaki, and blue lotus full of pollen

and the flowery bow, elegent goad and noose which are situated
in midst of your Sricakra.

(97)
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May the deities -~ Kamesvari bestow auspiciousness upon
me, Vajresvari devi confer all benefits upon me and may
Bhagamalini shine resplendently in my mind -- who are,ever
accompanied by Tripuramba in her triangular seat popularly
known as Sarvasiddhiprada, the eighth aoarana whose hue is
similar to that of rising sun.
(98)
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May the Tripurabhairavi or Tripurasundari devi whose
eyes are captivating due to brimming happiness, who is
adarned in silk studded with gems, who has beaming face,
who is the supreme essence transgrasing all planes of existence
and who is in the form of yogic power, who has for her seat the
bindy which is referred to as Sarvanandamaya cakra, eagerly
awaited upon by the devoted, protect me.

(99)
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O Devi! I offer to you the fragrant silken garments which
are shining with beautiful golden hue, and also the cantpaka
flowers which attract the bees from afar.

(100)
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I offer to you the ketaki flowers which are surrounded by
bees drawn by the fragrance and which has been offered by
Siva in the form of cresent forgetting his prior enmity with it.

(Siva is supposed to have cursed ketaki for lying as Brahma
went up in the form of Swan to see the head of Siva who
appeared as a pillar of flame)

(101)



I offer these heaps of blossoms of jasmine flowers held in
the folded hands which look like the powdered form of moon,
the abode of necter, created by Brahma on account of the moon
trying to compete with the beauty of your face.

(102)
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L offer to your neck this flowery garland comprising Bakula
flowers, which are hovered around by sworm of bees drawn
by the emanating smell which surrounds the intermediatory
spaces on all directions and also which appears to be the
exchanting necklace shining with emeralds set with in and
which is enchanting like the pleasant smell emanating
incessantly from the smoke of aloe,

(103)
EpRisirgEEY Rgsd @ e
Jed TeTRATCRaS B1E T Y@ |
T BT D] T - THIRTERT - |
A feHSA AerRPT—aY 95 i s
May the noble hearted attain joyous experience after
immersing themselves in the ocean of bliss attained as a result
of worshipping the Kamakaladevi in their minds, whose nature
and form is to be known from one’s preceptor which is
described as the face being the bindu on the ikara and the two

bindu‘s below in kakara to be your bosoms and which is
attractive.
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O enhanting divine mother, whose nature. is eternal bliss!
[ offer you the incense which is mixed with sandal and aloe, I
present this lamp capable of warding away ignorance, I present
to you the naivedhyain the golden vessels which is embedded -
on the four sides with gems and precious stones.

(105)

In the golden vessel the rice is kept which is similar like
that of buds of the jati flowers and the mixed rice of green
gram and the side dishes made of Bengal gram, blackgram,
buffalo ghee, and cow’s butter in seperate vessles; 1 offer unto
you, O Paramasivel please accept all these offerings. |

(106)
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May you accept these vegetables such as beans, yam etc.,
pumpkin, bimba, brinjal, snakegourd and so on which are
cooked ‘at medium temperature and seasoncd (with ginger,
seasame, etc.) and offered to you by placing them in front of
you in golden utensils,
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O embodiment of happines! O Daughter of Mountains!
offer to you (dishes made with) leman, ginger, mango, ripe
plantain, cacumber, gooseberry, bilva, karira and seasame and
white seaseme, salt, termeric and also various drinks and
edibles.
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O Parvati! I affectionately offer the saddus mixed with sugar,
soft pappads, well prepared puris, and sweet porridge made of
milk to you.
(109)
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O Divine Mother! I submit to you this well boiled milk,
the curds whose hue resembles the orb of moon, the sugarcane
juice mixed with sweet smelling ingredients, the curds mixed
with sugar, and other edibles.
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O Devi! The mistress of Celestials! The recepient of Siva’s
love! I offer the left overs remaining in the golden utensils to
the other divinities (Sakti devotees) to accept the offering which
were placed before you. I do this after realizing the four-fold .
realities (tattva)
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I salute the Annapurani devi, resting before you, fulfiller
of heartfelt desires of real seekers, who is joyous due to the
effect of wine, who shines like the plumage of peacock due to
the dazzle of various ornaments adorned by her, whoiis attired
in crimson garment, who holds sweet porridge in a golden
vessel in her left hand and a golden ladle in her right.

(112)
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I bow to your retinue of deities who are seated in your
assembly and around the Srichakra being tightly embraced by
their respective powers in their left side, by performing all the
due services to them.
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We are propitiating the supreme effulgence (transgressing
our senses) who is seated amidst charming women intoxicated
with superior drink, who resembles the lusture of rising sun
and whose eyes are rolling due to the effect of juice of necter.
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O Auspicious One! Your lotus like face has been seen (eyes
are engaged in seeing Her); the self resonating Anahatn sound
is to be heard in heart (i.e. ears one immersed in the sound
form of Devi); Propitiating with sacred names in done to you
who are unattainable (thus limbs like hands are also involved)
—Thus when all the senses are engaged and directed at divinity,
the contained mind does riot swerve anywhere.

(115)
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I contemplate upon these attendents of yours who out of
affection have their eyes tranfixed at your lotus like face and
who have attained the state of unnani.
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(Unmani is a power associated with Siva. Through this the
mind totally purges off evil by relinquishing all its adjuncts
and remains stable).

(116)
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Let not my eyes visualize anything; let the olfactory sense
not smell anything; let my auditory sense be insensitive to any
sound; and may this sense of touch too be insensitive; may this
tongue taste or be bereft of it; But may my mird be ever
immersed in the eyes filled with happiness, fixed in a form of

immortality.
(117)
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O Great Goddess! O Parvati! I consider the man who has
attained vour effulging vision by contemplation everyday, to

be one who has the knowledge of essential reality proclaimed
by Vedas.

This state of in*iEparabi]ity that T have attained in due
course of propitiating you, I consider that to be the result of
your magnanimity.

(118)
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I offer the bali as prescribed by the scriptures atter
worshipping well with devotion Ganapati, Vatu, Yogini and
Kshetrapala who are situated in all four directions.

(119)
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[ offer the remnants of offerings to the wife of Adisesa who
is playing the veena seated nearby. May you accept this water
to sip (acamana) offered from the golden utensil.

(120)

I offer the Tambula (betel leaf) prepared with appropriate
quantity of camphor, musk, betel nut, clove powder, which 1s
kept in the golden plate studded with gems; be pleased to
accept this lamp which is prepared with flour (saktu) and ghee,
lighted in a golden vessel.

(This is called as Kuladipa and is prepared with a mixfur
of jaggery, rice powder and ghee and is the reme nant of
mangalaratrika dipa offered before parivararcana).

(121)
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A Kinnara damsel sings a charming song with the
accompaniment. of veenna. O Mother! Urvasi, and Ramba are
dancing with correct steps in front of you. The divine consorts
are looking at your face which is the abode of permanent bliss
and your eyes lowering due to intoxication and. are thereby
rejoicing.-

(122)
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May you experience the twang of Veena which is heard
with attention after diverting their attention from other errands
by the divinities residing in Srikala, who have beaming faces
on acount of tasting the Tambula, whose eyes are eager to
visualize your charming face. The music is produced by the
Kinnara damsels who know the nuances of music and which
is in reality sweeter than honey and which paves way to the
experience of the highest bliss, (Sivananda)
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I have no knowledge regarding the order of performing
arcana (propitiation with epithets) and nor do I have the
requisite materials for them. Therefore [ offer the five - fold
services (pancopacara) by merely circamambulating you.
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[ salute you by falling at your feet time and again; I pray

. with folded hands to you who have been adored by my mental

« worship, who is surrounded by her retinue powers, who is the
supreme amongst all celestials, O Tripurasundari!

(125)
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O calm natured mother! May:you heed to my request. 1
have come with painstaking efforts after along struggle to your
abode. May I not be ignored by you. If my mind were to swerve
from meditating on your lotus feet, if my vison were to be
distracted from you, may vou bring them back by binding them
with your divine qualities and ensure that they would not te
be distracted again.

(Guna means divine qualities and also rope)

(126)
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Where am I with wanting intellect? And where is this
divine mother who can be contemplated and praised by
devotees with controlled minds? Still O Mother! | propitiate
you with my mental vison. I consider that the divine mother
has brought forth these verses of praise being pleased by my
occassional devotional frevour.

(Devisripaduka is a special form of worship in Srividya)
(127)

O Tripura Sundari! May you be pleased to accept this verse
which is full of various feelings (bhava) and which is a result of
continuous mental worship done to You.

“E%?
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